weekends 18th-19th and 25th-26th October 2014 and everyday from 1st November 2014 to 3rd May 2015

SIMPLE CONTRACT

SKIPASS SUBJECT TO REBATE

WINTER SEASON 2014-2015

BREUIL-CERVINIA VALTOURNENCHE TARIFES

valid in Breuil-Cervinia and Valtournenche with Aosta Valley extension (2)

CONSECUTIVE DAYS (3)

TICKET TYPE
from 20/12/2014 to 12/04/2015 from 18/10 to 19/12/2014 and from 13/04/15 to 03/05/15
normal senior (4) junior (5) baby(8)/over 80(9) normal senior (4) junior (5) baby(8)/over 80(9)
5 days € 183,00 € 147,00 € 110,00 € 165,00 € 132,00 €99,00
6 days € 216,00 € 173,00 € 130,00 € 195,00 € 156,00 € 117,00
7 days € 237,00 € 190,00 € 142,50 € 214,00 € 172,00 € 128,50
8 days € 257,00 € 206,00 € 154,50 € 232,00 € 186,00 € 139,50
9 days € 276,00 € 221,00 € 166,00 € 249,00 € 200,00 € 149,50
10 days € 295,00 € 236,00 €177,00 € 266,00 € 213,00 € 160,00
11 days € 310,00 € 248,00 € 186,00 GRATUITO € 279,00 € 224,00 € 167,50 GRATUITO
12 days € 331,00 € 265,00 € 199,00 € 298,00 € 239,00 € 179,00
13 days € 346,00 € 277,00 € 208,00 € 312,00 € 250,00 € 187,50
14 days € 358,00 € 287,00 € 215,00 € 323,00 € 259,00 € 194,00
15 days € 369,00 € 296,00 € 221,50 € 333,00 € 267,00 € 200,00
21 days € 413,00 € 331,00 € 248,00 € 372,00 € 298,00 € 223,50
30 days €476,00 € 381,00 € 286,00 € 429,00 € 344,00 € 257,50
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INTERNATIONAL TARIFES (7)

SIMPLE CONTRACT

SKIPASS SUBJECT TO REBATE

CONSECUTIVE DAYS (3)

TICKET TYPE
from 20/12/2014 to 12/04/2015 from 18/10 to 19/12/2014 and from 13/04/15 to 03/05/15
normal senior (4) junior (5) baby(8)/over 80(9) normal senior (4) junior (5) baby(8)/over 80(9)
5 days € 240,00 € 192,00 € 144,00 € 216,00 € 173,00 € 130,00
6 days € 280,00 € 224,00 € 168,00 € 252,00 € 202,00 € 151,50
7 days € 312,00 € 250,00 € 187,00 € 281,00 € 225,00 € 169,00
8 days € 347,00 € 278,00 € 208,50 € 313,00 € 251,00 € 188,00
9 days € 378,00 € 303,00 € 227,00 € 341,00 € 273,00 € 205,00
10 days € 408,00 € 327,00 € 245,00 € 368,00 € 295,00 € 221,00
11 days € 433,00 € 347,00 € 260,00 GRATUITO € 390,00 € 312,00 € 234,00 GRATUITO
12 days € 457,00 € 366,00 € 274,50 €412,00 € 330,00 € 247,50
13 days €478,00 € 383,00 € 287,00 €431,00 € 345,00 € 259,00
14 days €497,00 € 398,00 € 298,50 € 448,00 € 359,00 € 269,00
15 days € 516,00 € 413,00 € 310,00 € 465,00 € 372,00 € 279,00
21 days € 626,00 € 501,00 € 376,00 € 564,00 € 452,00 € 338,50
30 days € 758,00 € 607,00 € 455,00 € 683,00 € 547,00 € 410,00
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SIMPLE CONTRACT
SKIPASS SUBJECT TO REBATE

NOTES

Purchase of a ticket means acceptance of the "Ticket-Office Rules" and is considered an integral part of the price list. The issuing company reserves the
right to change the tariffs and regulations during the course of the season.

DEPOSIT: For ski passes issued on a Key card, a deposit of € 5,00 is required that will be refunded when the card is returned undamaged before
03/05/15.

SKI PASS INSURANCE: Upon request of the client, it is possible to purchase the multi-day ski passes with insurance; for further information on the
guarantees and the insurance cover please ask for a brochure at the ticket office. Purchase of the insurance indicates the knowledge of the terms and
conditions.

OPENING AND CLOSING TIMES OF THE LIFT AND SLOPES: The company Cervino S.p.A. reserves the right to decide, an it's unquestionable
discretion, the opening and closing times and periods of the lifts and slopes. Ski pass tariffs are established independent of the number of lifts and slopes
opened during the validity of the ski pass.

TO VISIT PLATEAU ROSA' AND SWISS TERRITORY, A DOCUMENT VALID FOR FOREIGN TRAVEL IS REQUIRED.

(1) Lift opening dates: weekends 18th-19th and 25th-26th October 2014 and everyday from the 1st November 2014 to the 3rd May 2015.

(2) 5 days valid in Breuil-Cervinia and Valtournenche with the inclusion of one day in another resort in Valle d'Aosta; 6, 7, 8, 9 and 10 days valid in Breuil-
Cervinia and Valtournenche with the inclusion of two days in other resorts in Valle d'Aosta; 11, 12, 13, 14, 15, 21 and 30 days valid in Breuil-Cervinia and
Valtournenche with the inclusion of three days in other resorts in Valle d'Aosta.

(3) If a ski pass comprises days with different periods, an adjusted price will be calculated to include every day in the higher tariff category.

(4) Tariffs for adults born before 01/11/1949 (the person who receives the reduction must be present with document with proof of age required); without
these requisites the normal tariff is applicable.

(5) Tariffs for children born after 31/10/2000 (the person who receives the reduction must be present with document with proof of age required); without
these requisites the normal tariff is applicable.

(7) International tickets valid on the lifts of Cervino S.p.A. and on all the lifts in Zermatt (Zermatt Bergbahnen AG and GGB Gornegrat-Monte Rosa-
Bahnen). International tickets purchased in Italy cannot be used departing from Switzerland at the beginning of the day; in the case of an overnight stay in
Zermatt please ask for further information at the ticket office. Tariffs may change subject to variations in the exchange rate between the Euro/Swiss
Francs.

(8) Children born after the 31/10/2006 will be issued a free skipass of the same validity as that purchased at the same time as an accompanying adult, a
document with date of birth and the presence of the child is necessary; without these requisites the baby? tariff is applicable (equal to 50% of the normal
adult tariff).

(9) Adults born before 01/11/1934 will be issued a free skipass, the person who receives the reduction must be present with document with proof of age
required; without these requisites the senior tariff is applicable.
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